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Petrol-powered hedge frimmer
USER'S MANUAL

Thank you for purchasing this petrol-powered hedge trimmer. Before you start using them,
please, carefully read this user's manual and save it for possible future use.
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1. GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

IMPORTANT SAFETY NOTICE

% Carefully unpack the product and take care not fo throw away any part of the packaging before you find all
the parts of the product.

% Store the product in a dry place out of reach of children.

% Read all warnings and instructions. Not following warnings or instructions may lead to injury, a fire and/or
serious injuries.

PACKAGING

The product is packed in a package that prevents damage during transport. This package is a resource and so
can be handed over for recycling.

INSTRUCTIONS FOR USE

Before you start working with the power tool, read the following safety and usage instructions. Acquaint yourself
with the operating elements and the correct use of the power fool. Keep the user's manual in a safe place where
it can be easily retrieved for future use. Save the original packaging, including the internal packing material,
warranty card and proof of purchase receipt af least for the duration of the warranty.

If you need to ship this machine, pack it in the original cardboard box to ensure maximum protection during
shipping or fransport (e.g. when moving or when you need to send this product for repair).

D4 NOTE: If you hand over the power fool o somebody else, do so together with this user's manual.
Following the instructions in the included user's manual is a prerequisite for the proper use of the machine.
The user's manual also contains operating, maintenance and repair instructions.

The manufacturer takes no responsibility for accidents or damages resulting from
not following the instructions in this manual.
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2. EXPLANATION OF INSTRUCTION LABELS ON
THE POWER TOOL

The symbols used in this user's manual are infended to inform you about potfential risks. These safety
descriptions that supplement them must be studies and fully understood. Warning do not in themselves eliminate
risks and cannot substitute for correct use of the power fool, which will prevent accidents and potential injuries

from occurring.
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This symbol in front of the safety comment
designates preventatfive measures,
warnings or dangers. Ignoring this warning
may lead fo you or somebody else suffering
an accident. Always adhere fo the provided
recommendations in order to prevent the risk
of aninjury, fire or accident.

Read the entfire user's manual.
Before every use, read the relevant part of
this user's manual.

Before every maintenance fask, disconnect
the socket on the cable from the spark plug
and read the mainfenance instructions.

When handling fuel and lubricants, carefully
adhere to the recommended amounts!

Do nof expose the power tool fo rain.




The exhaust pipe and exhaust fumes are hot

Risk of injury caused by deflected objects!
Always maintain a sufficient safe distance.
Be careful of deflected objects. The distance
between this power tool and bystanders
must be af least 15 metres.

7 Sparking occurs when the engine is started.
Sparking may ignife flammable gases.

Engines creafe carbon monoxide, which is
a poisonous and colourless odourless gas.
Inhalation of carbon monoxide may cause
nauseaq, fainfing and death.

Only for oufdoor use. Risk of inhaling
emissions in enclosed areas.

Smoking and handling of open flames is
strictly forbidden in the vicinity of this power
tool!

@ 3% k& I b

These symbols inform about the need to

wear hearing protfection, eye protection and

gloves when working with this power fool.

Use solid work footwear when working with
this power tool.
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Keep a safe distance.

Choke closed

Choke open

Caution! Please do not touch the cutfing
blades.

It is forbidden to use this power tool without
the hand cover installed.




3. SAFETY INSTRUCTIONS

/A IMPORTANT: CAREFULLY READ THE MANUAL BEFORE USE
STORE IT FOR FUTURE REFERENCE

This power tool must always be used according fo the manufacturer's insfructions provided in this user
handbook. In the event of incorrect use or performance of modifications to this power fool, the manufacturer shall
bear no responsibility for the resulting damages. Also follow the safety and installation instructions provided in
this user's manual and also valid regulations related to injury and accident prevention.

A power fool with incorrect part or missing parfs or without the profective cover must not be used. An authorised
service centre will provide you with information regarding spare parts.

ACQUAINT YOURSELF WITH THE PRODUCT

% Carefully read and thoroughly study this user's manual before using this power tool.

% Never allow children or persons not acquainfed with these instructions to use the power fool. Local legal
codes may limit the age of the user.

% Stop working when any other persons approach, namely children or household pets.

% Remember that the operator or user is responsible for accidents and risks caused fo other persons or their
property.

% Larger repairs may only be performed by specially frained persons.

PREPARING PRIOR TO STARTING WORK

/A THIS HEDGE TRIMMER MAY CAUSE SERIOUS INJURIES.
Carefully read the provided instructions to acquaint yourself with the correct operation, preparation,
mainfenance, sfarting and stopping of this hedge frimmer. Acquaint yourself with the control elements and
the correct use of this hedge trimmer.

Never allow children to use this hedge frimmer.

Watch out for above ground electrical lines.

Stop working when there are other persons nearby, namely children.

Dress appropriately! Do not wear loose clothing or jewellery that could become caught in moving parts. It is
recommended to use heavy duty gloves, footwear with non-slip soles and protective glasses.

Be very careful when handling fuel. Fuel is flammable and its vapours are explosive.

G 5 G %
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THE FOLLOWING POINTS MUST BE ADHERED TO WHEN WORKING WITH FUEL

Use only approved containers.

Never remove the fuel tank cap or refill fuel when the engine is running.

Allow the engine and exhaust system to cool down before adding fuel.

do not smoke when handling fuel.

Never refill fuel in an enclosed area.

Never place the hedge trimmer or fuel contfainers in places near open flames, e.g. near water heaters.

55 SF S S
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% Inthe event that fuel is spilled, do not attempt to start the engine in this location, rather move the hedge
frimmer to another location before starting the engine.

%  Always screw the petrol fank back on firmly after refilling fuel.

% Fuel may only be drained from the petrol tank outdoors.

USING THE PETROL-POWERED HEDGE TRIMMER

/\ WARNING: This hedge trimmer is intended solely for the purpose of trimming and
shaping hedges, bushes and ornamental shrubs and only in the private sector. Any
other use is expressly excluded, never use this hedge trimmer for other purposes!
Power tools for private and hobby gardens are not suitable for use on public
facilities, parks and sports centres, along road sides, on farms or in forestry.

%  Stop the engine before:
- cleaning or unjamming,
- inspection, performing maintenance or any work on this power tool,
- adjusting the work position of the frimmer blade,
- leaving this power fool without supervision.

% Check that the hedge trimmer is positioned in the correct work position before starting the engine.

%  Always mainfain a safe work position when using this hedge trimmer, particularly when working on steps or
aladder.

% Do not use the hedge trimmer with damaged or heavily worn out cutting blades.

% Tolimit the risk of causing a fire, make sure that there is no dirt or excess lubricant on the motor and exhaust
pipe.

% Always check that all handles and covers are properly aftached before using the power fool.

%  Always check that all bolts and screws are properly tightened before using the power tool

%  Never attempt fo use an incomplete power fool or a power ool that has had unauthorised modifications
performed on if.

% When working with a two-handle hedge trimmer, always use two hands for operation.

%  Constantly monitor the vicinity of the working area and watch out for risks, which may possibly not be heard
due fo the noisiness of the power tool's engine.

% Inthe event that the hedge frimmer impacts a foreign object, it usually makes unusual sounds and will
vibrating abnormally, so stop the engine and wait for the power tool fo come fo a complete stop. Disconnect
the cable socket from the power plug and perform the following steps:

- Check for damage.
- Check and fighten all loose parts.
- Repair or replace all damaged parts and use only approved parts for this task.

Use hearing protection when working with this power tool.

Use eye protection when working with this power tool.

In an emergency situation, stop the engine by moving the engine switch fo the off position.

When using this power fool in environments with higher tfemperatures, alfitude above sea level or humidity,
the performance of this power fool is reduced

G 5 G5
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- Maximum operating temperature: 40 °C
- Maximum alfitude above sea level: 1,000 m
- Maximum humidity: 95 %

MAINTENANCE AND STORAGE

%

%
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When sfopping this power tool for the purpose of performing mainfenance, inspection or sforage, always top
the engine,disconnect the cable socket from the spark plug and make sure that all moving parts have come
to a stop. Before carrying out any adjustment or inspection, wait until this power tool cools down.

Store this hedge trimmer in such places where there is no source of an open flame or sparking in its vicinity.
Always allow this hedge frimmer to cool down before storing it.

Always put the protective cover on to the blade bar before fransporting or storing it.

Make sure that all nuts and bolts are securely fightened to ensure the safe operation of this power tool.
Always allow the engine of the power fool fo cool down before sforing .

To limit the risk of causing a fire, make sure that there are no plant material residues or excess lubricant on
the engine, exhaust muffler or the fuel tank.

For safety reasons, replace worn out or damaged parts.

Fuel may only be drained from the petrol tank outdoors.

Always clean and perform maintenance on the power fool before storing it.

Never remove the blade guards from the hedge frimmer.

Place the metal blades in a cold and dry location. Never use corroded blades. The blades may cause serious
injuries when working with them.
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4. DESCRIPTION OF THE POWER TOOL

Fig. 1

DESCRIPTION OF THE POWER TOOL (SEE FIG. 1)

Front handle
Starter
Fuel tank
Engine switch
Trigger switch guard
Rear handle
Trigger swifch
Handle position lock
Air filter

. Guide bar
Blades
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5. BEFORE USING

Always carefully read this user's manual and inspect the power tool before using it.

/A WARNING: Before starting work, check the cutting blades and never use blades that
are blunt, cracked or damaged. Make sure that the handle and the safety elements
are in good working order. Never use a power tool that is missing any part or which
has been modified and does not meet the technical parameters. All protective
guards must be correctly installed before the engine of the hedge trimmer is started.

/A WARNING: This hedge trimmer is equipped with a two-stroke engine and, therefore,
it a petrol-oil fuel mix must be used. Please proceed according to the procedure
provided below.

A WARNING: Always use good quality gloves, footwear and hearing and eye profection during work. The
equipment must have a CE mark and must be fested according to the requirements of the PPE directive
(Person Protective Equipment). Poor quality equipment may limit protection of persons and may lead fo
injury during work.

ENGINE FUEL

/\ WARNING: This hedge trimmer is equipped with a two-sitroke engine. A petrol-oil fuel
mix must be used.

Only add fuel in well ventilated locations.

Take care not fo spill any fuel.

Never add fuel while the engine is running.

Allow the engine fo cool down for about two minutes before adding fuel.

Fuel must not be added in the vicinity of an open flame, control light lamps or electrical equipment that
produce sparks, or electrical fools such as welding units or grinders.

5 5SS

Set the engine switch (Fig. 1, point 4) fo the off (OFF) position fo ensure that the engine is turned off.
Perform a visual inspection of the fuel in the fuel fank. Remove the fuel fank cap and check the fuel level.
3. Refill the fuel tank with a mixture of lead-free petrol with an octane number of af least 90 (ideally RON 95)
and two-sfroke engine oil in a ratio of 40:1 (2.5% oil in the fuel mix)
4. Turnthe fuel tank cap clockwise fo tighten it.

/A WARNING: Do not refill fuel when the engine is running or when it is hot.
Never use four-stroke engine oil.
Never use two-stroke engine oil for liquid-cooled engines.

% Poor quality oil and incorrect fuel mixtures may pose danger to the function of the engine and reduce the
operating lifetime of catalytic converters..

Thoroughly shake the canister to obtain the correct fuel mix before refilling.

Never use old or contaminated petrol or petrol-oil mixes.

Prevent the fuel in the petrol fank from being contaminated by dirt or water. When under heavy load, loud

G %5 5




banging or ringing may be heard coming from the engine. This is normal and does not indicate a problem.
In the event that the banging or ringing noise occurs during normal load and af standard engine speeds,
change the type of petrol used. If problem is not rectified after this change, please contact an authorised

service centre.

% When running the engine at high speed over an extended period, we recommend the use of a petrol with

a higher octane number.

CHECKING THE HAND GUARD

% The hand guard prevent the hand from coming into contact with the moving blades, for example in
a situation when the user of the user's hand slips from the front handle.

/A ATTENTION! Check that the hand guard is correct seated and atfached.

Check the hand guard for damage.

CHECKING THE BLADES

% To ensure good work results, it is important
that there is correct confact pressure between
the trimmer blades. Contact pressure is set by
turning the bolt on the underside of the guide bar
clockwise.

% When the blades are correctly set, the give
befween the blades measured at the bolts must
be 0.2-0.4 mm.

% Inthe event that the frimmer blades are bent or
damaged, replace them.

% Check the working edges of the blades and if

necessary, adjust them using a flat and round file.

1. Maintain a sharp end edge on the blade (Fig.

2). The best working angle of the blade is 45°.

2. Round the base of the blade.
3. Do not use water when filing.

CHECKING THE BLADE GUARD

% The blade guard (Fig. 3, point A) is intended to
protect any part of the body from coming into
contact with the trimmer blades (Fig. 3, point B).

%  Check the blade guard for damage or
deformation. In the event that the blade guard is
bent or damages, replace it.
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CHECKING THE AIR FILTER

¥ Check the air filter fo be sure that it is clean and in good condition.
% Loosen the bolt on the air filter cover, remove this cover and then check the filter. If necessary, clean or
replace the filter.

6. STARTING THE ENGINE

/A WARNING! The trimmer blades may move when starting the engine.
Make sure that the trimmer blades cannot come into contact with any object. Make
sure that there are no unwanted persons in the work area. These persons would be
subject to a risk of serious injury.

STARTING A COLD ENGINE

Set the engine switch to the ON position (Fig. 4, point 1)

Press the fuel primer bulb (Fig. 5, point 1) several times.

Set the choke lever to the CLOSE position (see Fig. 5, point 2)

Place the hedge trimmer flat on the ground so that it is stable and pull on the handle of the starting cord
until the engine shows signs of attempting fo start. Initially pull the starter winding cord slowly until you feel
resistance and then pull on the cord strongly. Hold the cord as it winds back into the starter and allow it to
wind on gently and slowly.

4. Atthis point, set the choke lever back to the OPEN position (Fig. 5) and start the engine by repeatedly pulling
on the starting cord.

W LN~

/\ ATTENTION! Spinning the engine for foo long with the choke lever in the CLOSE position will result in
flooding of the engine and problems with starting it up.

5. Prior to starting work, leave the engine to warm up for a few minutes to get up fo operating femperature.
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STARTING A WARM ENGINE

1. Set the engine switch to the ON position (Fig. 4, point 1)
2. Pull on the handle of the starting cord until the engine starts up
DO NOT USE THE CHOKE!

/A ATTENTION! In the event that the fuel in the fuel tank was completely used up, after pouring in fuel, repeat
the steps for STARTING A COLD ENGINE.

/A WARNING! Be careful that the blades do not come info contact with foreign objects such as metal wires or
grates that could damage the blades or the drive. In the event that the blades are blocked or jammed against
an obstacle, immediately stop the engine. Only then release the blocked power tool.

Check that the trimmer blades are not moving when the engine is idling.

STOPPING THE ENGINE
Set the engine switch fo the OFF position (Fig. 4)

/. USING THE HEDGE TRIMMER - TRIMMING

/\ ATTENTION! Inan emergency sifuation, stop the engine by setting the engine switch to the OFF position.
Hold the power fool as close as possible to your body o achieve better balance. Make sure that the tip of
the power fool do not touch the ground. Do not rush when working, rather work continuously until all the
branches on the hedge are frimmed evenly.

/A ATTENTION! When working, do not leave the engine idling for too long. Long term running of the power
tool af low speed will result in prematurely wearing ouf the gearbox. On the other hand, when trimming, it is
not good to keep the engine running at full speed for foo long. Long term running of the power tool at high
speed will result in reducing the lifetime of the engine.

SETTING THE HANDLE

/A WARNING!
Do not use the trigger when performing this task!

When trimming hedges, o reduce work fafigue, the
rear handle can be set to the following 3 positions:
central, leff at a 90° angle or right af a 90° angle.

The setting is made by releasing the lock on the rear
handle (Fig 6. point T). Push the lock downwards

and then turn the handle in the desired direction. The
handle will remain locked in its position when the lock
is released.
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CUTTING IN THE VERTICAL DIRECTION

Cut in an aching motion from the bottom part upwards
and then downwards, utilising both sides of the
blades.

Fig. 7

CUTTING IN THE HORIZONTAL DIRECTION

Tilt the blades slightly towards the cutting direction
(af an angle of 5 - 10°) in order to achieve the best
possible trimming results.

5°+10°

Fig. 8

KICKBACK AND RELEVANT WARNINGS

Kickback is a sudden reaction to a blockage or jamming of the work fool. A blockage or jamming causes the

rofating equipment fo sfop suddenly, which subsequently causes uncontrolled movement of the tool in the

opposite direction fo the rotation direction of the equipment in the location of the blockage. For example, if the work

fool is blocked or jammed by a sfone, the edge of the work fool enfering the area where it is clamped, may enter

the surface of the material, which may cause the work fool to rise or kickback. The work fool may jump towards

the user or away from the user depending on the movement direction of the work tool af the point of its blockage.

Recoil is the result of incorrect use of the power fool, incorrect work procedure or unsuitable operating conditions

and kickback may be prevented by adherence to the instructions provided below.

a) Always maintain a firm grip on the power tool and maintain such a body and arm
position to resist a kickback force.

b) Never place your hands in the vicinity of a rotating blade. The blade may be deflected
backwards over your hands.

¢) Do not stand on such places, into which the power tool would be deflected in the
event of kickback. Kickback will fling back the power tool in the opposite direction to the movement of
the power fool in the location of its blockage.

d) Be very careful when working near corners and sharp edges, etc. You will prevent the
blade from jumping and jamming. Corners, sharp edges or jumping of the blade have a tendency
fo jam the rofating blade and cause loss of control or kickback.




__EN RE

8. MAINTENANCE

Quality maintenance of the engine is very important in regards fo the safe, economic and safe operation of the

power fool. It also helps to limif air pollution.

The purpose of performing regular maintenance and adjustment is fo maintain this power tool in perfect working

order.

Stop the engine before performing any maintenance. In the event that the engine must be running during
maintenance, ensure that the area is well ventilated. Exhaust fumes confain poisonous carbon monoxide. Please
always use the recommended accessories. Accessories that do not have corresponding quality may damage

the power fool.

Never use unauthorised components during maintenance nor remove safety devices after performing

maintenance.

Maintenance | Maintenance | Maintenance
Maintenance performed performed performed at
after every after every 3 | the end of the
use uses season
Clean the surface of the power tool. X
Check the correct working order of the trigger
lock and trigger switch to ensure the safe X
operation of this power tool.
Check that the engine switch is in good X
working order.
Check that the frimmer blades are not working
when the engine is running idle or when the X
chock is in the position for starting the engine.
Check that the trimmer blades are in order, that
they are not cracked or damaged in any other X
way. If necessary, replace the frimmer blades.
Check the tfrimmer blade guard for damage
or deformation. In the event that the trimmer X
blade guard is bent or damaged, replace it.
Clean the air filter. If necessary, replace it. X
Check that all nuts and bolts are securely
. X
tightened.
Check the engine, fuel tank and fuel lines for X
leaks.
Check the starter and the winding starter cord. X
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Clean the surface of the spark plug. Take ouf the
spark plug and check the electrode gap. Sef the
gapto 0.6-0.7 or replace the spark plug. Check

that the cable socket is seated on the spark plug.

Clean the cooling system of the power fool.

Clean the surface of the carburettor and the
area in its vicinity.

Check that the flange, guard and nuts are
correctly assembled and tightened.

Clean the fuel tank.

Check all cables and connections.

Check the clutch, clutch springs and clutch
basket for wear. If necessary, have it replaced
at an authorised service centre.

Replace the spark plug. Check that the cable
socket is seated on the spark plug.

Remove dirt, leaves and excess lubricant from
the exhaust muffler and engine fo reduce the
risk of causing a fire.

MAINTENANCE must be performed
at REGULAR INTERVALS during the
specified periods or after a certain
number of operating hours (time
based).

Always before

Every month or
after 25 hours
of operation

Every 3
months or
after 50 hours
of operation

Every 6
months or
after 100

hours of
operation

Air filter Clean

X

Valve movement Check - clean

X®

Fuel tank and fuel

filter Clean

X®

Lubricant inside

the gearbox Fillup

X0

Check (replace if

Blades
necessary)

Check (replace if

Fuel lines
necessary)

Every three years @

M Ifthe power tool is used in dusty areas, shorten the maintenance intervals.

@ |fthe owner does not have the required fools and knowledge, it is necessary to have this maintenance

performed af an authorised service centre.
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AIR FILTER - MAINTENANCE

1.

SN

A

Loosen the air filfer cover screw and remove this
cover.

Wash the air filter in an appropriate solvent.
Wring out all excess oil from the filfer.

Return the air filter into the power tool.

Reinstall the air filfer cover and securely tighten
this cover with the screw.

Fig. 9

WARNING! Using petrol-based or flammable solvents may lead fo a fire or explosion. Therefore, only use
a soap-based solution or inflammable solvents. Never use this power tool without an ir filfer.

Spark plug - maintenance

RECOMMENDED SPARK PLUG: SAIL BMGA

To ensure the correct operation of the engine, the spark plug must have the correct gap and must not be soiled
with deposits.

1.

SN

Remove the spark plug cap.
Remove the cable socket of the spark plug.

Remove all dirt found in the vicinity of the spark plug base.
To remove the spark plug, use the supplied spark plug wrench.

Visually inspect the spark plug.

Using a wire brush, remove carbon deposits.
Check the colour of the top part of the spark plug.
The normal colour should be light brown.

Check the gap of the spark plug. The correct gap
sizeis 0.6-0.7 mm.

Carefully screw the spark plug back info position
by hand.

Once the spark plug is fully tightened by hand,
thoroughly tighten it using the supplied wrench.

. Putthe spark plug cable socket on fo the top part

of the spark plug.

. Putthe spark plug cover back in its place.

CLEANING

1.

(0.6-0.7 mm)

Fig. 10

Keep the surface of the power tool clean and if necessary, clean the surface of the power tool with a soft
damp cloth and a gentle cleaning agent. Never use water for cleaning as this could damage the internal

parts of the power tool.

FIELDMAN
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2. Cerfain maintenance products and certain solvents may damage plastic components. These products
include those contfaining benzene, trichloroethylene, chloride and ammonia.

3. Make sure that all ventilation openings on the power tool remain clear and unclogged. To ensure cleanliness
inside the power tool it is usually sufficient to clean using a soft brush and then blowing it out with
compressed air.

4. \Wear appropriate eye protection when performing cleaning.

GEARBOX

The gearbox needs to be lubricated every 30 operating hours. For this task, we recommend that you contact an
authorised service centre.

REPAIRS
Repairs on this power tool may only be performed at an authorised service centre.

Problem Inspection Status Cause Solution
Clogged fuel Clean out or replace
filter
Fuelinthe Fuel .'S nof Clogged lfuel Clean out or replace
reaching the supply line
carbureftor -
carburettor Request a repair at
Carburettor | an authorised service
centre
Fuel is not Request a repair at
Fuel is returning reaching the Carburettor | an authorised service
cylinder centre
Open the choke

The engine is stopping, it is

difficult to start or cannot be valve. Clean out or

replace the air filter,

started at all There is fuel inthe | The fuel mix is ;
. ) Adjust the carburettor.
exhaust pipe foo rich ;
Request a repair at
an authorised service
centre.
The engine . .
L Set the engine switch
switehisinthe | “y. 146 ON position
Sparks on the off position
spark plug No spark Electrical Request a repair at
electrodes system ) )
an authorised service
problem
centre

Locked switch
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Problem Inspection Status Cause Solution
Incorrect
distance of Set the gap to
the elecfrodes 0.6-0.7mm
o o q
dfcutostarof sannots | SPTESONTe o
starfed at all spark plug No spark electrodes Clean out or replace
electrodes
Electrodes are Clean out or replace
soiled by fuel P
Damaged Replace the spark
spark plug plug
- A Standard wear
Air filter Dirty air filter Clean out or replace
and fear
) ) ) Dirt or deposits
Fuel filter Dirty fuel filter in the fuel Replace
Fuel valve Clogged fuel valve D|rT or deposits Clean out or replace
in the fuel
The mator runs but keeps Spark plug Dirty or worn out | Standard wear | Clean out, adjust or
: spark plug and fear replace
stopping and does not have | m
the correct acceleration Carburetfor neorrecty Vibrations Adjust
adjusted
Long term
) ) use in a dirty
Cooling system | High temperature or dusty Clean
environment
SUDDIESSor Cracked, soiled or | Standard wear Replace
PP perforated board and tear P
- - ) Request a repair af
The engine is not drivingthe | oy o iaple | Notavailable | M9 8NN | 1 uthorised service
power fool fault centre
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9. STORAGE

When fransporting this power tool in a vehicle, please empty ouf the fuel fank to prevent it from leaking.

DRAINING FUEL
/A WARNING! Only drain the fuel when the engine is cold!

Place the power fool on an even and stable surface.

Loosen and remove the fuel tank cap.

Drain all the fuel info a suitable canister.

Press the hand pump several times until fuel flows out of the petrol tank.
Drain the fuel again.

Put the fuel fank cap back on and tighten it.

S e e

Store this power tool, ifs operating instructions and accessories into the original package.

In this way, you will always have all information and parfs on hand.

Properly pack the power tool or use the original packaging fo prevent it from being damaged during transport.
Store this power tool with an empty fuel tank in a dry and well ventilated location.

Do nof store fuel in the vicinity of the fool.

10. TECHNICAL SPECIFICATIONS

Displacement
Maximum engine power
TYPE OF IMIOTON ..ottt
Type of spark plug.......
Maximum engine speed
Idling engine speed.........
Effective work coverage
FUBTTANK COPTCITY ... eeeeieeissii s eeeeeessssssss st
Fuel mix ratio (RON 95 / two-stroke engine oil) ... .40
Vibration level acting on the handle.. .9,82m/s?k=15m/s?
Level Of ACOUSTIC PrESSUIE: LPA..........cuuvivmrrimmiesrssessesssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssseesen 95 dB(A) k= 1.5 dB(A)
Level of acoustic power: LwA 105 dB(A) k= 1.5 dB(A)
Weight of the power tool (empty tanks Without the WOTK T00).........ccccwmmmmerreremmmseeensssssssmsessssssssssmssessssssssssnnes 5,4 kg
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11. DISPOSAL

INSTRUCTIONS AND INFORMATION REGARDING THE DISPOSAL OF USED
PACKAGING MATERIALS
Dispose of used packaging material af a site designated for waste in your municipality.

The power fool and ifs accessories are manufactured from various materials, e.g. metal and

plastic.
Take damaged parts to a recycling centre. Inquire at the relevant government department.

c E This appliance meets all the basic requirements of EU directives related fo it.

Changes in the text, design and technical specifications may be made without prior notice and we reserve
the right fo make these changes.

User s manual in the original language.

FIELDMAN

Home & Garden Performance




12. DECLARATION OF CONFORMITY

- ® FAST CR, a.s.
Cernokostelecka 1621, 251 01 Ri¢any u Prahy, Czech Republic
- tel.:323 204 111, fax: 323 204110

DECLARATION OF CONFORMITY

Product/ brand: Petrol Powered Grass and Shrub Shear / FIELDMANN

Type/ model: FZN 4006 B
0,75kW, 7500/min, 26 cm?, LWA = 113dB

Manufacturer: FASTCR, as.
Cernokosteleckd 2111, 100 00 Praha 10, Czech Republic
VAT no: CZ26726548

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation
legislation:

Directive Machinery 2006/42/EC

Directive EMC 2014/30/EU

Directive Noise 2000/ 14/EC

Directive Emission of Gaseous 2012/46/EU

The relevant harmonised standards and the other technical specifications:
ENISO 10517:2009+A1

ENISO 14982:2009

EN ISO 3744:1995

Place of issuance: Prague Name: Ing. Zdenék Pech
Chairman of the Board

Date of issuance: 19. 11.2018 Signature:

FH '5—7!@0 FASTCR, a.s. @

Gernokostelecka 1621, 251 01 Rigany

—
1C0: 26726548 tel.: +420/ 323 204 111 ]{%

DIG: CZ26726548 fax +420/ 323 204 110

ID: 26 72 65 48, VAT: CZ-26 72 65 48

Bank: Komeréni banka Praha 1, &.0. 89309-011/0100, Ceska spofitelna Praha 4, &.4. 2375682/0800,
CSOB Praha 1, &.0. 8010-0116233383/0300
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Vyrabni Eislo
Vyrobne cislo
Serial No.
Szériaszam
Serijos Nr.
Numer seryjny

Razitko a podpis prodejce
Peciatka a podpis predajcu
Dealer’s stamp
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Pardavéjo antspaudas
Pieczatka i podpis sklepu

Datum prodeje
Datum predaja
Date of purchase
A véasarlas datuma
Pardavimo data
Data zakupu



Zaruéni podminky

Prodévajici poskytuje kupujicimu na vyrobek zd-
ruku v trvani 24 mésicii od prevzeti vjrobku kupu-
jicim. Zdruka se poskytuje za ddle uvedenych pod-
minek. Zaruka se vztahuje pouze na nové spottebni
zhoii prodané spotiebiteli pro bézné domaci pouzi-
ti. Préva z odpovédnosti za vady (reklamaci) miize
kupujici uplatnit bud u prodévajiciho, u kterého
byl vyrobek zakoupen nebo v nize uvedeném au-
torizovaném servisu. Kupuijici je povinen reklamaci
uplatnit bez zbytecného odkladu, aby nedochdzelo
ke zhoreni vady, nejpozdéji viak do konce zaru¢ni
doby. Kupujici je povinen poskytnout pfi reklamaci
soucinnost nutnou pro ovéfeni existence reklamo-
ze kompletni a z divodd dodrZeni hygienickych
predpisi neznecistény vyrobek. V pripadé oprav-
néné reklamace se zarucni doba prodluzuje o dobu
od okamZiku uplatnéni reklamace do okamZiku
prevzeti opraveného vyrobku kupujicim nebo oka-
mZiku, kdy je kupujici po skonceni opravy povinen
vyrobek pfevzit. Kupujici je povinen prokdzat sva
préva reklamovat (doklad o zakoupeni vyrobku, za-
rucnilist, doklad o uvedeni vyrobku do provozu. ..).
Zaruka se nevztahuje zejména na:

mvady, na které byla poskytnuta sleva m opotfebeni
a poskozeni vzniklé béznym uZivénim vyrobku m po-
$kozeni vyrobku v ddsledku neodborné ¢i nespravné
instalace, pouZiti vyrobku v rozporu s ndvodem k po-
uziti, platnymi pravnimi predpisy a obecné znamy-
mi a obvyklymi zptisoby pouzivéni, v disledku pou-
Ziti vyrobku k jinému tcelu, nez ke kterému je urcen
mposkozeni vyrobku v diisledku zanedbané nebo ne-
spravné tidrzby mposkozeni vyrobku zplsobené jeho
zneiSténim, nehodou a zasahem vy33i moci (Zivelnd
udalost, pozar, vniknuti vody. ..) m vady funk¢nos-
ti vyrobku zplisobené nevhodnou kvalitou signdlu,
rusivym elektromagnetickym polem apod. m me-
chanické poskozeni vyrobku (napf.ulomeni knofliku,
pad...) m poskozeni zplsobené pouzitim nevhod-
nych médii, néplni, spotfebniho materidlu (baterie)
nebo nevhodnymi provoznimi podminkami (napf.
vysoké okolni teploty, vysoka vlhkost prostfedi, otfe-
sy....) mposkozeni, tpravu nebo jiny zésah do vyrob-
ku provedeny neopravnénou nebo neautorizovanou
osobou (servisem) m pfipady, kdy kupujici pfi rekla-
maci neprokdze opravnénost svych prav (kdy a kde
reklamovany vyrobek zakoupil) m pripady, kdy se
lidaje v predlozenych dokladech lisi od tdajti uvede-
nych navyrobkumpfipady, kdy reklamovany vyrobek
nelze ztotoznit s vyrobkem uvedenym v dokladech,
kterymi kupujici prokazuje své m prdva reklamovat
(napi. poskozeni vyrobniho cisla nebo zdru¢ni plom-
ba piistroje, piepisované tdaje v dokladech. . .)

Autorizovana servisni stit

Zarucéné podmienky

Predévajici poskytuje kupujlicemu na vyrobok
24 mesiacov zéruku od jeho prevzatia kupujucim.
Zaruka sa poskytuje dalej za nizsie uvedenych pod-
mienok. Zaruka sa vztahuje iba na spotrebny tovar
predany spotrebitelovi na bezné doméce pouzitie.
Préva zo zodpovednosti za chyby (reklamdcie) moze
kupujici uplatnit bud u predévajiceho, u ktoré-
ho bol vyrobok zaktipeny alebo v niZsie uvedenom
autorizovanom servise. Kupujlici je povinny rekla-
maciu uplatnit bez zbytocného odkladu, aby ne-
dochédzalo ku zhorSeniu chyby, najneskor vsak do
konca zdru¢nej doby. Kupujtci je povinny pri rekla-
macii spolupracovat pri overeni existencie reklamo-
vanej chyby. Do reklamacného procesu sa prijima
iba kompletny a z dovodu dodrZania hygienickych
predpisov neznecisteny vyrobok. V pripade oprav-
nenej reklamacie sa zaru¢na doba predizuje o dobu
od okamziku uplatnenia reklamécie do okamzZiku
prevzatia opraveného vyrobku kupujicim, kedy je
kupujiici po skonceni opravy povinny vyrobok pre-
vziat. Kupujlci je povinny preukdzat svoje prava
reklamovat (doklad o zakupeni vyrobku, zéruény
list, doklad o uvedeni vyrobku do prevadzky...).
Zaruka sa nevztahuje na:

m chyby, na ktoré boli poskytnuté zlavy m opotrebenia
a poskodenia vzniknuté beznym uzivanim vyrobku m
poskodenie vyrobku v ddsledku neodbornej éi nesprav-
nejindtaldcie, pouZitie vyrobku vrozpore s ndvodom na
pouZitie s platnymi pravnymi predpismi a vieobecne
zndmymi a obvyklymi spdsobmi pouzivania, v dosled-
ku poutitia vyrobku za inym Ucelom, nez na ktory je
urceny m poskodenie vyrobku v dosledku zanedbanej
alebo nesprévnej tidrzby m poskodenie vyrobku spo-
sobené jeho znecistenim, nehodou a zdsahom vy33ej
moci (Zivelnd udalost, poziar, vniknutie vody. . .) mchy-
by funkénosti vjrobku spésobené nevhodnou kvalitou
signdlu, rusivym elektromagnetickym polom a pod. m
mechanické poskodenie vyrobku (napr. zlomenie gom-
bika, pad...) m poskodenie spdsobené pouzitim ne-
vhodnych médii, ndpini, spotrebného materidlu (baté-
rie) alebo nevhodnymi prevadzkovymi podmienkami (
napr. vysoké teploty v okoli, vysokd vlhkost prostredia,
otrasy. ..)mposkodenie, Upravu alebo iny zésah do vy-
robku spdsobeny neopravnenou alebo neautorizova-
nou osobou (servisom) pripady, ked kupujuci pri re-
klamécii nepreukéze opravnenost svojich prav ( kedy
a kde reklamovany vyrobok zakipil) m pripady, ked'sa
tidaje v predloZenych dokladoch lisia od tdajov uvede-
nych na vyrobku m pripady, ked'reklamovany vyrobok
sa nestotoziuje s vyrobkom uvedenym v dokladoch,
ktorymi kupujlci preukazuje svoje prava reklamo-
vat (napr. poskodenie vyrobného (isla alebo zéruénej
plomby pristroja, prepisované tdaje v dokladoch. . .)

_ FASTCR,a.s.
Cernokostelecka 1621
CZ 251 01 Ricany
Ceska republika

Tel.: +420/ 323 204 120
Fax: +420/ 323 204 121
servis.praha@fastcr.cz
www.fastcr.cz

a / Autoriz

FAST CR, a. s.
Cejl 31
CZ 602 00 Brno
Ceska republika
Tel.: +420/ 531 010 295
Fax: +420/ 531 010 296
servis.brno@fastcr.cz
www.fastcr.cz

Conditions of guarantee

This product is warranted for the period of 24 mon-
ths from the date of purchase to the end-user.
Warranty is limited to the following conditions.
Warranty is referred only to the customer goods
using for common domestic use. The claim for servi-
ce can be applied either at dealer’s shop where the
product was bought, or at below mentioned autho-
rized service shops. The end-user is obligated to set
up a claim immediately when the defects appeared
but only till the end of warranty period. The end-
-user is obligated to cooperate to certify the clai-
ming defects. Only completed and clean (according
to hygienic standards) product will be accepted. In
case of eligible warranty claim the warranty peri-
od will be prolonged by the period from the date of
claim application till the date of taking over the pro-
duct by end-user, or the date the end-user is obliga-
ted to take it over. To obtain the service under this
warranty, end-user is obligated to certify his claim
with duly completed following documents: receipt,
certificate of warranty, certificate of installation. ...
This warranty is void especially if apply as
follows: m Defects which were put on sale. m
Wear-out or damage caused by common use. m
The product was damaged by unprofessional or
wrong installation, used in contrary to the appli-
cable instruction manual, used in contrary to legal
enactment and common process of use or used for
another purpose which has been designed for. mThe
product was damaged by uncared-for or insufficient
maintenance. m The product was damaged by dirt,
accident of force majeure (natural disaster, fire, flo-
od, ...). m Defects on functionality caused by low
duality of signal, electromagnetic field interference
etc. m The product was mechanically damaged (e.g.
broken button, fall...). m Damage caused by use of
unsuitable media, fillings, expendable supplies (ba-
tteries) or by unsuitable working conditions (e.g.
high temperatures, high humidity, quakes,...). m
Repair, modification or other failure action to the
product by unauthorized person. m End-user did not
prove enough his right to claim (time and place of
purchase). m Data on presented documents differs
from data on products. m Cases when the claiming
product can not be indentified according to the pre-
sented documents (e.g. the serial number or the
warranty seal has been damaged).

é servisné strediska / Authorized service centres

Fast Plus, spol. s . 0.
Na Pantoch 18

SK 831 06 Bratislava

Slovenska republika
Tel.: +421/ 249 105 811
Fax: +421/ 249 105 810

fastplus@fastplus.sk

www.fastplus.sk




Jotallasi jegy
A termék gyértoja: FAST CR, a.s. (Cernokostelec-
ka1621, Ricany u Prahy 25101, Csehorszag)

A FAST Hungary Kft. (2310, Szigetszentmiklds,
Kéntor u. 10) mint a termék magyarorszagi im-
portdrea jétallasi jegyen feltiintetett tipusd és gyar-
tési szam késziilékre jotallast biztosit a fogyasztok
szamara az alabbi feltételek szerint:

AFAST Hungary Kft. a termékre a fogyasztd részére
torténd atadastol (vasarlastdl), illetve ha az iizem-
be helyezést a terméket értékesitd véllalkozds vagy
annak megbizottja végzi, az lizembe helyezéstdl
szémitott 24 honapig tarto id6tartamra vallal jo-
téllast. A termék alkotorészeire és tartozékaira
(pl. akkumulator) a jtallasi id6 a termék dtadasatol
szémitott 12 honap.

A jétallasi igény a jotallési jeggyel, a vasarlastol
(izembe helyezéstdl) szamitott 1 évig a terméket
értékesitd vallalkozasndl, illetve a jotallasi jegyen
feltiintetett hivatalos szerviznél kozvetleniil is, mig
a 13. hénaptdl a 24. honapig kizarélag a hivatalos
szerviznél érvényesithetd.

Jotdlldsi jegy hidnyaban a fogyasztdi szerzédés
megkotését bizonyitottnak kell tekinteni, ha a fo-
gyaszté bemutatja a termék ellenértékének megfi-
zetését hitelt érdemlden igazold bizonylatot. Mind-
ezek érdekében kérjiik tisztelt Vasarloinkat, hogy
Grizzék meg a fizetési bizonylatot is. A jétalldsi idon
beliili meghibasodas esetén a fogyasztd - valaszta-
sa szerint - (i) a hibas termék dijmentes kijavitdsat
vagy kicserélését kovetelheti, kivéve, ha a vélasz-
tott igény teljesitése lehetetlen, vagy ha az a jotél-
lasra kotelezettnek a fogyaszto altal érvényesiteni
kivant masik igény teljesitésével Gsszehasonlitva
arénytalan tobbletkdltséget eredményezne, vagy
(ii) ha a kotelezett a kijavitast, illetve kicserélést
nem vallalata, vagy e kotelezettségének megfeleld
hatéridn beliil, a fogyasztd érdekeit kimélve nem
tud eleget tenni, vagy ha a fogyasztonak a kijavi-
téshoz vagy kicseréléshez fiizdd érdeke megsz(int,
akkor a fogyasztd megfelel arleszallitast igényel-
het, vagy a hibat a kotelezett kdltségére maga ki-
javithatja vagy méssal kijavittathatja vagy eldllhat
a szerz6déstdl. Jelentéktelen hiba miatt eldlldsnak
nings helye. A fogyaszté a valasztott jogarél mésik-
ra térhet at. Az dttéréssel okozott kdltséget kbteles
a jotdllasra kotelezettnek megfizetni, kivéve, ha az
attérésre a jotallasra kotelezett adott okot, vagy az
attérés egyébként indokolt volt. A fogyasztd a hiba
felfedezését kovetden késedelem nélkil, legkésébb
a felfedezéstdl szamitott 2 honapon beliil kiteles a
hibat kozolni. A bejelentés kapcsan kérjiik vegye fi-
gyelembe, hogy a jotallasi igény kizdrélag a jotalldsi

hatdridében érvényesithetd! Ugyanakkor, ha a jé-
talldsra kotelezett jotéllasi kitelezettségének meg-
feleld hatdriddben nem tesz eleget, a jotallasi igény
a fogyasztd erre iranyuld felhivésaban tiizott meg-
feleld hatdridé elteltétdl szamitott 3 honapon beliil
akkor is érvényesithetd birésag eldtt, ha a jotallasi
id6 mér eltelt. E hatdridd elmulasztsa jogvesztés-
sel jar. A jotallasi kotelezettség teljesitésével kap-
csolatosan felmeriild koltségek a jotallds kotele-
zettjét terhelik.

A 151/2003. (IX.22.) Kormdnyrendeletben meg-
hatérozott tartds fogyasztasi cikk meghibasodésa
miatt a vasarlastdl (iizembe helyezéstdl) szdmitott
hdrom munkanapon beliil érvényesitett csereigény
esetén a terméket értékesitd vallalkozds nem hivat-
kozhat ardnytalan tobbletkdltségre, hanem koteles
atartés fogyasztasi cikket kicserélni, feltéve, hogy a
meghibasodas a rendeltetésszer( haszndlatot aka-
délyozza. Kijavitds esetén a fogyasztési cikkbe csak
Uj alkatrész keriilhet beépitésre. A jétéllasra kotele-
zett torekszik arra, hogy a kijavitds vagy kicserélés
15 napon beliil megtrténjen. A rogzitett bekoté-
s, illetve a 10kg-ndl silyosabb, vagy tomegkézle-
kedési eszkozon kézi csomagként nem szdllithatd
fogyasztasi cikket az iizemeltetés helyén kell meg-
javitani. Ha a javitds az izemeltetés helyén nem vé-
gezhetd el, ale- és felszerelésrdl, valamint az el - és
visszaszallitasrol a jotallas kotelezettje, vagy —a ja-
vitészolgalatndl kozvetleniil érvényesitett kijavitasi
igény esetén — a javitészolglat gondoskodik.

Nem szamit bele a jétallasi iddbe a kijavitdsi iddnek
az a része, amely alatt a fogyasztd a terméket nem
tudja rendeltetésszeriien haszndlni. A jotallasi idd a
terméknek a kicseréléssel vagy kijavitassal érintett
részére, valamint a kijavitds kovetkezményeként je-
lentkezé hiba tekintetében Gjbol kezdddik.

Nem tartozik jotallds ald a hiba és a jotallasra kote-
lezett mentesiil a jotéllasi kotelezettség aldl, ha bi-
zonyitja, hogy a hiba oka a termék fogyasztd részére
vald dtadasat kovetden keletkezett, igy példaul ha
a hibdt m nem rendeltetésszer( haszndlat, hasznd-
lati Gtmutaté figyelmen kiviil hagydsa, helytelen
szdllités vagy tarolds, leejtés, rongalds, elemi kar,
késziiléken kiviildllé ok (pl. hélézati fesziiltség meg-
engedettnél nagyobh ingadozésa) milletéktelen at-
alakitds, beavatkozas, nem hivatalos szerviz altal
végzett szakszer(tlen javitds m fogyasztd feladatdt
képezd karbantartdsi munkék elmulasztasa m nor-
mal, természetes elhasznalodésra visszavezethetd
(pl. elem lemeriilése) vagy iizemszer( kopdsnak tu-
lajdonithaté meghibasodas okozta. A jétéllas a fo-
gyasztd jogszabalybél eredd jogait, igy kiilondsen a
Polgari Torvénykonyv szerinti kellékszavatossagi il-
letve termékszavatossagi jogait nem érinti.

Hivatalos szerviz / Autoryzowana sie¢ serwisowa

Fast Hungary Kft.
2310, Szigetszentmiklos
Kantor u. 10
Hungary

Tel.: + 36/ 23 330 830
Fax: + 36/ 23 330 8274
fasthungary@fasthungary.hu
www.fasthungary.hu

Tajékoztatjuk, hogy az értékesitd vallalkozassal fel-
meriild, fogyasztévédelmi torvényben meghatéro-
zott fogyasztdi jogvita birdsagon kiviili rendezése
érdekében On a megyei (févarosi) kereskedelmi és
iparkamardk mellett mikodd békéltetd testilet el-
jardsatis kezdeményezheti.

revision 06/2017




Garantijos taisyklés

Siam gaminiui suteikiama 24 ménesiy nuo sigi-
jimo datos garantija. Garantija apsiriboja Zemiau
pateikiamomis salygomis. Garantija skirta tik ga-
miniams, skirtiems buitiniam naudojimui. Dél ga-
rantinio remonto pirkéjas gali kreiptis j pardavéjo
parduotuve, kurioje gaminj pirko, arba j nurodytus
igaliotus techninés prieZidros centrus. Galutinis
naudotojas jsipareigoja pateikti pretenzija nedel-
siant po defekto atsiradimo, taciau tik iki garantij-
os galiojimo periodo pabaigos. Galutinis naudotojas
isipareigoja bendradarbiauti patvirtinant gaminio
defektus, dél kuriy pateikia pretenzija. Priimtas bus
tik pilnai sukomplektuotas ir $varus (pagal higie-
nos standartus) gaminys. Jei pretenzija dél garan-
tinio remonto bus pagrista, gaminio garantijos ga-
liojimo periodas bus prailgintas atitinkamai periodu
nuo pretenzijos pateikimo datos iki galutinis naudo-
tojas pasiims sutaisyta gaminj arba iki datos, kada
galutinis naudotojas turéty pasiimti sutaisyta ga-
minj. Norédamas gauti garantinio remonto paslau-
gas, galutinis naudotojas turi patvirtinti pretenzija
pilnai uzpildytais sekanciais dokumentais: pirkimo
kvitu, garantiniu talonu, instaliavimo sertifikatu. ...
Garantija netaikoma: m Nukainotoms (brokuo-
toms) prekéms. m Jprastinai susidévincioms gaminio
dalims m Gedimams, atsiradusiems neprofesionali-
ai ar neteisingai gaminj instaliavus, nesilaikant ga-
minio naudojimo instrukcijy, naudojant gaminj ne
pagal jstatymy numatytus standartus ar jprastinius
tokio tipo gaminiy naudojimo procesus, naudojant
gaminj kitai paskirciai nei numatyta. m Gedimams,
atsiradusiems dél netinkamos ar nepakankamos ga-
minio prieZidros. m Gedimams, atsiradusiems dél
purvo, nenugalimos jégos aplinkybiy (stichiniy ne-
laimiy, gaisro, potvynio,...). m Gedimams, atsira-
dusiems dél prastos kokybés signalo, elektromag-
netinio lauko trikdziy ir kt. m Radus mechaniniy
pazeidimy (pvz. sulauzyti mygtukai, kritimo po-
Zymiai...). m Gedimams, atsiradusiems naudojant
gaminj su netinkamomis laikmenomis, jungiant
prie netinkamy tinkly, dedant j gaminj netinkamus
maitinimo 3altinius (baterijas) ar dél bet kokiy kity
netinkamy naudojimo salygy (pvz. aukstos tempe-
ratiros, didelés dréegmés, zemés drebéjimy...). m
Nustacius, kad gaminys taisytas, modifikuotas ar ar-
dytas nejgalioty tai daryti asmeny. m Jei galutinis
naudotojas neturi visy reikalingy dokumenty, jro-
danciy jo teise j garantinj remonta (pvz. dokumen-
to, kur biity nurodytas gaminio jsigijimo laikas ir vi-
eta). m Jei data pateiktuose dokumentuose skiriasi
nuo datos ant gaminio.

Uab ,,Senuku Prekybos
Centras“ Garantinis Servisas
Jonavos G. 62, Lt-44192,
Kaunas, Lithuania

Tel.: +370 37 212 146
Tex.: +370 37 212 165
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www.senukai.lt

Warunki gwarancji

Produkt objety jest 24 — miesieczng gwaranja, po-
czawszy od daty zakupu przez klienta. Gwarangja jest
ograniczona tylko do przedstawionych dalej warun-
kéw. Gwarancja obejmuje tylko produkty zakupione
w Polsce i jest wazna tylko na terytorium Rzeczpo-
spolitej Polskiej. Gwarancja obejmuje tylko produkty
funkcjonujace w warunkach gospodarstwa domo-
wego (nie dotyczy produktow oznaczonychjako ,Pro-
fessional”). Zgtoszenia gwarancyjnego mozna doko-
nac w autoryzowanej sieci serwisowej lub w sklepie,
gdzie produkt zostat nabyty. Uzytkownik jest zobow-
iazany zgtosic usterke niezwtocznie po jej wykryciu,
anajpézniej w ostatnim dniu obowiazywania okresu
gwarancyjnego. Uzytkownik jest zobowiazany do pr-
zedstawienia i udokumentowania usterki. Tylko kom-
pletne i czyste produkty (zgodnie ze standardami hi-
gienicznymi) beda przyjmowane do naprawy. Usterki
beda usuwane przez autoryzowany punkt serwisowy
w mozliwie krétkim terminie, nieprzekraczajacym
14dni roboczych. Okres gwarangji przedtuza sie
o czas pobytu sprzetu w serwisie. Klient moze ubiega¢
sie 0 wymiane sprzetu na wolny od wad, jezeli punkt
serwisowy stwierdzina pismie, ze usuniecie wady jest
niemozliwe. Aby produkt mégtby¢ przyjety przez ser-
wis, uzytkownik jest zobowiazany dostarczy¢ orygi-
naty: dowodu zakupu (paragon lub faktura), podbite]
i wypetnionej karty gwarancyjnej, certyfikatu insta-
lacji (niektdre produkty).

Gwarancja zostaje uniewazniona, jesli:
musterka byta widoczna w chwili zakupu, m usterka
wynika ze zwykfego uzytkowania i zuzycia, m pro-
dukt zostat uszkodzony z powodu ztej instalacji, ni-
ezastosowania sie do instrukgji obstugi lub uzytko-
wania niezgodnego z przeznaczeniem, m produkt
zostat uszkodzony z powodu ztej konserwacji lub jej
braku, m produkt zostat uszkodzony z powodu za-
nieczyszczenia, wypadku lub okolicznosci o charak-
terze sit wyzszych (powddz, pozar, wojny, zamie-
szki itp.) m produkt wykazuje zte dziatanie z powodu
stabego sygnatu, zaktécen elektromagnetycznych
itp., m produkt zostat uszkodzony mechanicznie
(np. wytamany przycisk, upadek, itp.), m produkt
zostat uszkodzony z powodu uzycia niewfasciwych
materiatow eksploatacyjnych, nosnikow, akcesori-
6w, baterii, akumulatorkéw itp. lub z powodu uzyt-
kowania w ztych warunkach (temperatura, wilgot-
nos¢, wstrzasy itp.), m produkt byt naprawiany lub
modyfikowany przez nieautoryzowany personel,
m uzytkownik nie jest w stanie udowodni¢ zakupu
(nieczytelny paragon lub faktura), m dane na przed-
stawionych dokumentach s3 inne niz na urzadzeniu,
mprodukt nie moze by¢ zidentyfikowany ze wzgledu
na uszkodzenie numeru seryjnego lub plomby gwa-
rancyjnej.
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